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Cyhoeddir atebion yn yr iaith y'u darparwyd, gyda chyfieithiad Saesneg o atebion yn y Gymraeg.
Answers are published in the language in which they are provided, with a translation into English of responses provided in
Welsh.

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant.
[RJsignifies that the Member has declared an interest.

[W]yn nodi bod y cwestiwn wedi'i gyflwyno yn Gymraeg.
[Wi]signifies that the question was tabled in Welsh.

Cwestiynau i'r Gweinidog Cyfoeth Naturiol Questions to the Minister for Natural
a Bwyd Resources and Food

Planhigion Goresgynnol Estron Invasive Non-native Plants

Mike Hedges Bywaraffiad Biography

11. A wnaiff y Gweinidog roi’r wybodaeth ddiweddaraf am yr hyn y mae 11. Will the Minister provide an update on what the Welsh Government
Llywodraeth Cymru yn ei wneud i fynd i'r afael & phlanhigion estron? is doing to tackle invasive non-native plants? OAQ(4)0119(NRF)
OAQ(4)0119(NRF)

Alun Davies Bywgraffiad Biography
Y Gweinidog Cyfoeth Naturiol a Bwyd / The Minister for Natural Resources and Food

Via the Wales invasive non native species working group, we are tackling the threat of invasive non-native species in Wales, working with a range of
organisations. We are considering the recent INNS reports of the Environment and Sustainability Committee and the work of the Law Commission.

Gwella’r Amgylchedd Improving the Environment

Peter Black Bywgraffiad Biography

12. A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am y ffordd yr aiff Llywodraeth 12. Will the Minister make a statement on the Welsh Government’s
Cymru ati i wella'r amgylchedd yng Nghymru? OAQ(4)0127(NRF) approach to improving the environment in Wales? OAQ(4)0127(NRF)
Alun Davies Bywgraffiad Biography

Wales’s natural resources are our most valuable asset. My autumn statement sets out my approach in this area and establishes a clear framework
against which to assess our delivery and achievements.

Chwyn Niweidiol a Phlanhigion Ymledol Injurious Weeds and Invasive Plants

Christine Chapman Bywgraffiad Biography

13. Awnaiff y Gweinidog ddatganiad am y ffordd yr aiff Llywodraeth 13. Will the Minister make a statement on the Welsh Government’s
Cymru ati i reoli chwyn niweidiol a phlanhigion ymledol yng Nghymru?  approach to controlling injurious weeds and invasive plants in Wales?
OAQ(4)0120(NRF) OAQ(4)0120(NRF)

Alun Davies Bywgraffiad Biography

Action on injurious weeds is largely a matter for landowners, although legal powers can be used in certain circumstances. We tackle invasive plants
by working with a range of organisations via the Wales invasive non native species working group. This aims to minimise their environmental and
socioeconomic impact in Wales.

Atal Llifogydd Flood Prevention

Mark Isherwood Bywgraffiad Biography

14. A wnaiff y Gweinidog amlinellu polisiau Llywodraeth Cymru i atal 14. Will the Minister outline Welsh Government policies to prevent
llifogydd? OAQ(4)0121(NRF) flooding? OAQ(4)0121(NRF)

Alun Davies Bywgraffiad Biography

The national strategy for flood and coastal erosion risk management in Wales sets out the Welsh Government’s flood and coastal erosion policies,
following a risk management approach in accordance with the Flood and Water Management Act 2010.

Bwyd a Diod Food and Drink

Alun Ffred Jones Bywgraffiad Biography

15. A wnaiff y Gweinidog roi'r wybodaeth ddiweddaraf am strategaeth ~ 15. Will the Minister provide an update on the Welsh Government’s
bwyd a diod Llywodraeth Cymru? OAQ(4)0133(NRF) W food and drink strategy? OAQ(4)0133(NRF) W

Alun Davies Bywgraffiad Biography
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Daeth yr ymgynghoriad ar y cynllun gweithredu i ben ar 3 Mawrth. The consultation on the action plan closed on 3 March. | will be making
Byddaf yn gwneud datganiad llafar yn y Cyfarfod Llawn ar 1 Ebrilli’ch  an oral statement in Plenary on 1 April to update on progress.
diweddaru ar hyn.



